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Loi c o n c e r n a n t  l e  d é p a r t e m e n t

DE LA CH ASSE ET DE LA PÊCHE

Titre 1 . La présente loi peut être citée sous abrégé. je titre de: Loi du département de la chasse et de la pêche. S. R. 1925, c. 83A, a. 1; 5 Geo. VI, c. 22, a. 11.
Ministre. 2 ,  Le ministre de la chasse et de la pêche, désigné dans la présente loi sous le nom de “ministre” , a l’administration et la direction du département de la chasse et de la pêche. S. R. 1925, c. 83A, a. 2; 5 Geo. VI, c. 22, a. 11.
Fonc- 3 . Les fonctions, pouvoirs et devoirs du 
tions, etc. ministre consistent dans le contrôle et la gestion, par toute la province :

1° Des pêcheries qui sont du ressort de la province, à l’exception des pêcheries maritimes;20 De tout ce qui se rattache à la chasse ;
3° Du Parc national des Laurentides, du Parc de la Montagne Tremblante, du Parc national de la Gaspésie et du Parc national du Mont Orford. S. R. 1925, c. 83A, a. 3; 5 Geo. VI, c. 22, a. 11.

Droit 4 . Le ministre peut enquêter lui-même 
d’enquête. ou donner par écrit à toute personne com­pétente l’autorisation d’enquêter, à sa place, sur la conduite de tout employé sous son contrôle et sur toute affaire se rattachant à l’administration ou à la ges­tion de son département. S. R. 1925, c. 83A, a. 4; 5 Geo. VI, c. 22, a. 11.

A n  A c t  r e s p e c t i n g  t h é  D e p a r t ­
m e n t  o f  F i s h  a n d  G a m e

1 . This act may be cited as the Fish short and Game Department Act. R. S. 1925,titIe c. 83A, s. 1; 5 Geo. VI, c. 22, s. 11.

2 . The Minister of Fish and Game, Minister. called in this act the “Minister”, shall hâve the administration and direction of the Department of Fish and Game. R. S.1925, c. 83A, s. 2; 5 Geo. VI, c. 22, s. 11.

3 . The fonctions, duties and powers of Func- the Minister shall consist in the controltions’ etc and management, throughout the Prov­ince:1. Of the fisheries within the Province’s jurisdiction, except maritime fisheries;
2. Of everything connected with hunt- ing;3. Of the Laurentides National Park, the Trembling Mountain Park, the Gaspe- sian National Park, and the Mount Orford National Park. R. S. 1925, c. 83A, s. 3;5 Geo. VI, c. 22, s. 11.
4 . The Minister may himself inves- Right to tigate, or authorize any competent person “jjj81'- in writing to investigate in his stead, the ga conduct of any employée under his controlor any matter connected with the adminis­tration or management of his department.R. S. 1925, c. 83A, s. 4; 5 Geo. VI, c. 22, s. 11.
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Sou»- 5 . 1. Le lieutenant-gouverneur en con- 
ministre. ggü nomme un sous-ministre de la chasse 

et de la pêche.
Devoirs. Sous la direction et l’autorité du mi­nistre, le sous-ministre a la surveillance des autres officiers, employés, messagers ou serviteurs; il a le contrôle général des affaires du département et il exerce les autres pouvoirs et devoirs qui lui sont assignés par le lieutenant-gouverneur en conseil.
Pouvoirs. Les ordres du sous-ministre doivent être exécutés de la même manière que ceux du ministre et son autorité est celle du chef du département, et sa signature officielle donne force et autorité à tout do­cument qui est ou peut être du ressort du département.
Suspen- Il peut suspendre tout employé du dé- §w-°n partement qui refuse ou néglige d’obéir à 
pioyés. ses ordres ou dont il juge la conduite répré­hensible; il doit en faire rapport au mi­nistre.
Person- 2. Le lieutenant-gouverneur en conseil nel- nomme aussi un secrétaire et tous autres officiers, commis et messagers nécessaires à la bonne administration du département conformément à la Loi du service civil ou à la Loi du service civil extérieur (chap. 11 et 12), selon le cas. S. R. 1925, c. 83A, a. 5; 5 Geo. VI, c. 22, a. 11.

Devoirs. 6 . Les devoirs respectifs des officiers et des commis du département non expressé­ment définis par la loi ou par le lieutenant- gouverneur en conseil sont déterminés par le ministre. S. R. 1925, c. 83A, a. 6; 5 Geo. VI, ç. 22, a. 11.
signature 7 . Nul acte, contrat, document ou
nfents011" écrit n’engage le département, ni ne peut m n ‘ être attribué au ministre, s’il n’est signé par lui ou par le sous-ministre. S. R. 1925, c. 83A, a. 7; 5 Geo. VI, c. 22, a. 11.

Copies. 8 . Toute copie d’un document faisant partie des archives du département, certi­fiée conforme par le ministre ou par le sous-ministre, est authentique et a la même valeur que l’original. S. R. 1925, c. 83A, a. 8; 5 Geo. VI, c. 22, a. 11.

5 . 1 .  The Lieutenant-Govemor in Coun- Deputy cil shall appoint a Deputy Minister of Miniater- Fish and Game.Under the direction and authority of the Duties. Minister, the Deputy Minister shall hâve the supervision of the other officers, em­ployées, messengers or servants; he shall hâve general control of the affairs of the department and shall exercise the other powers and duties assigned to him by the Lieutenant-Governor in Council.The orders of the Deputy Minister must Powers. be carried out in the same manner as those of the Minister and his authority shall be that of the head of the department, and his official signature shall give force and authority to any document which is or may be within the jurisdiction of the department.He may suspend any employée of thesuspena-  department who refuses or neglects to “}*®™' obey his orders or whose conduct h epoyee' deems to be reprehensible, and shall re­port thereon to the Minister.2. The Lieutenant-Govemor in Coun-staff, cil shall also appoint a secretary and ail other officers, clerks and messengers nec- essary for the proper administration of the department in conformity with the Civil Service Act or the Outside Service Act (Chap. 11 and 12), as the case may be.R. S. 1925, c. 83A, s. 5; 5 Geo. VI, c. 22, s. 11.
6 . The respective duties of the officers Duties. and clerks of the department, not ex- pressly defined by law or by the Lieuten­ant-Govemor in Council, shall be deter- mined by the Minister. R. S. 1925, c.83A, s. 6; 5 Geo. VI, c. 22, s. 11.
7 .  No deed, contract, document or signature writing shall be binding upon the départ- f̂ed°®u' ment, nor may it be ascribed to the M in-men 8' ister, unless signed by him or by the Dep­uty Minister. R. S. 1925, c. 83A, s. 7;5 Geo. VI, c. 22, s. 11.
8 . Every copy of a document forming copies, part of the records of the department, certified by the Minister or the Deputy Minister as a true copy, shall be authenticand shall hâve the same effect as the orig­inal. R. S. 1925, c. 83A, s. 8; 5 Geo. VI, c. 22, s. 11.
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Droit de 9 . Le ministre ou tout officier du dé­
passage. partement de la chasse et de la pêche et 

toute personne qui les accompagne ou qui est régulièrement autorisée par le ministre, peuvent entrer et passer sur toute pro­priété particulière, si cela est nécessaire à l’accomplissement d’un devoir résultant d ’une loi dont l’application relève du mi­nistre. S. R. 1925, c. 83A, a. 9; 5 Geo. VI, c. 22, a. 11.

9 .  The Minister or any officer of the Right of Department of Fish and Game, and any passage- person accompanying them or who is regularly authorized by the Minister, may enter upon and pass over any private property, if it be necessary to do so for the accomplishment of a duty resulting from a law the carrying out of which is within the Minister’s jurisdiction. R. S.1925, c. 83A, s. 9; 5 Geo. VI, c. 22, s. 11.


